
H ALICIO EN MIRLANDO 

Mi nepre sangigis en Mabelon. Mi peños 

deklami ‘ Rigardu ! Jen abelo vigía.’ ” 

Kaj kruciginte la manojn sur la genuoj same 

kiel en la lernejo kiam si ripetas parkerajojn, 

si komencis tiun konatan poemon. Sed sia 
voco sonis raflka kaj nepropra, kaj ec la vortoj 

ne tute similis la originalajn. 

Rigardu ! Jen la krokodil’ / 

A La vosto?i li netigas ; 
Sprucante akvo?i el la NiP 

La skvamojn li briligas. 

Senmova res/as la buse¿, 

Li ungojii Pasas ruzej 

Jen pisoj nagas tra V kaveg3 

Frappei'jnas li amnze. 

“Jen certe ne la gustaj vortoj” diris Alicio 

malgoje, kaj denove la okuloj plenigis de larmoj, 

dum si daürigis: “ Do, mi nepre estas Mabelo 

malgraü ció; sekve mi devos logi en tiu sia 

mallarga maloportuna domaceto; mi havos 

neniun satindan ludilon, kaj devos lerni sennom- 

brajn lecionojn. Ne ! Pri tio mi decidigis. Se 

mi estos Mabelo, mi restos ci tie, kaj neniom 

utilos ke oni demetu la kapon ce la enirejo al 

la tímelo kaj diru per karesa voco ‘ Resupreniru, 

karulo.’ Mi nur rigardos supren kaj demandos 
4 Kiu do mi estas ? Vi certigu tion, kajposte.se mi 

satos esti tiu persono, mi konsentos supreniri. Se 

ne, mi restos ci tie, gis mi farigos iu alia/ Sed 
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ho ve! mi tre, tre volas ke oni venu. Jam tro 

longan tempon mi restas tie ci tutsola, kaj mi 

sopiras la hejmon.” 

Dirante tion si okaze rigardis la manojn kaj 

rimarkis mirigite ke si vestís—dum si babilas 

—unu el la blankaj kapridfelaj gantoj de la 

Kuniklo. 

“Kiel ajn mi faris tion}99 pensis si. “Mi ja 

denove malkreskas.” 

Si starigis, kaj irinte al la tablo por kompare 

mezuri sin, eltrovis ke nun si havas proksimume 

sesdek centimetrojn da alteco, kaj ankoraü 

rapide malkreskas. Certiginte ke tion kaüzas 

la ventumilo, si tuj lasis gin fali, kaj per tio 

apenaü si evitis la malagrablajon malkreski 

gis nulo. 

“Jen evito vere mirakla! Car preskaü mi 

nuligis! ” diris Alicio, iom timigita per la 

súbita sango, “ tamen estas bona afero trovi sin 

ankoraü ekzistanta ; kaj jam nun mi povas 

eniri la gardenon.” Si do kuris avide al la 

pordeto; sed ho ve! gi refermigis, kaj jen la 

ora slosileto kusis, kiel antaüe, sur la tablo ; kaj 

“ la afero staras pli malprospere ol ciam,” si 

plordiris, “car neniam mi estis tiel absurde 

malgranda, estas ja ne tolereble.” 

En la momento kiam si diris tion, sia piedo 

glitis, kaj si trovis sin plaüde enfalinta en salan 

akvon. Subakviginte gis la mentono, si unue 


